NIVELL A
DIPLOMA DE CONEIXEMENTS ORALS

BÀSICS DE LLENGUA CATALANA

OBJECTIUS I CONTINGUTS DE LA PROVA

La finalitat de la prova corresponent a aquest diploma és avaluar si l’examinand ha assolit un domini bàsic i eficaç de l’ús de la llengua que li permeti afrontar satisfactòriament les tasques i les situacions de comunicacions pròpies de la vida quotidiana.

OBJECTIUS GENERALS

L’examinand ha de ser capaç de:

1. Entendre

Textos orals de caràcter col·loquial o formal produïts en situacions quotidianes i textos orals extrets dels mitjans de comunicació sobre temes d’interès general, formulats en varietat estàndard, per tal d’obtenir-ne una comprensió del sentit global i dels aspectes rellevants.

2. Llegir

Textos escrits reals, en varietat estàndard, d’entre 200 i 300 paraules, sobre temes d’interès general per tal d’obtenir-ne una comprensió del sentit global i dels aspectes rellevants.

3. Parlar

Participant en converses sobre temes de la vida quotidiana (fent explicacions, descripcions, comunicant les seves opinions) i en situacions de comunicació quotidianes (per ex.: per demanar informació, presentar algú, disculpar-se per algun fet...).

4. Escriure

Textos breus de caràcter familiar de manera comprensible, amb una correcció gramatical suficient.

OBJECTIUS ESPECÍFICS

En aquest apartat s’especifica quines capacitats ha de demostrar l’examinand per cadascuna de les habilitats i quins tipus de textos ha d’entendre, llegir, parlar i escriure.

1. Entendre


1.1 Capacitats

L’examinand ha de ser capaç de:


• Entendre el sentit global del text.


• Entendre la idea o les idees principals.


• Entendre detalls rellevants.


• Localitzar i entendre informacions concretes.


• Entendre una seqüència d’esdeveniments (entendre les relacions de temps, lloc, causa i efecte).


• Identificar aspectes rellevants de la situació de comunicació (l’actitud i la intenció de qui parla).


1.2 Tipus de textos

• Entrevistes.


• Notícies.


• Anuncis i avisos.


• Diàlegs breus.


• Instruccions.


• Butlletins meteorològics.


• Informacions sobre el trànsit.


• Publicitat.

2. Llegir


2.1 Capacitats

L’examinand ha de ser capaç de:


• Entendre el sentit global del text.


• Entendre la idea o les idees principals.


• Entendre detalls rellevants.


• Localitzar i entendre informacions concretes.


• Identificar la funció del text i l’opinió de l’autor.


• Seguir una seqüència d’esdeveniments (entendre les relacions de temps, lloc, causa i efecte).


2.2 Tipus de textos

• Notícies i articles.


• Reportatges breus.


• Articles d’opinió poc complexos.


• Anuncis comercials a la premsa.


• Ressenyes de llibres.


• Programes d’activitats i d’espectacles.

3. Escriure


3.1 Capacitats

L’examinand ha de ser capaç de:


• Expressar-se d’acord amb la situació, explicant clarament la finalitat.


• Relacionar les idees i els paràgrafs de manera coherent mitjançant 

     els connectors i els signes de puntuació necessaris.


• Expressar-se amb un grau de correcció suficient que faci

     comprensible el missatge.


Els textos que l’examinand ha d’escriure poden tenir com a finalitat:


• Informar algú d’un imprevist.


• Deixar a algú un encàrrec.


• Demanar a algú que faci alguna cosa.


• Donar instruccions.


• Agrair.


• Queixar-se, excusar-se, lamentar-se.


• Felicitar.


• Convidar.


• Explicar algun fet a algú.


3.2 Tipus de textos

Textos breus adreçats a familiars, amics o coneguts.

4. Parlar


4.1 Capacitats

L’examinand ha de ser capaç de:


• Expressar-se d’acord amb el tema, el context (relació entre els interlocutors, el lloc) i la intenció (per exemple, disculpar-se, demanar informació,...) en una situació de comunicació.


• Desenrotllar i mantenir una conversa: explicar fets que conegui que es relacionin amb el tema, opinar i argumentar la seva opinió, explicar hàbits i descriure situacions i objectes relacionats amb el tema.


• Expressar-se amb prou recursos lingüístics i amb suficient correcció gramatical, lèxica i fonètica que facin el missatge comprensible i efectiu de manera que l’interlocutor el pugui entendre fàcilment sense haver de deduir-lo o interpretar-lo.


4.2 Tipus de textos

• Converses sobre temes d’interès general.


• Situacions quotidianes de comunicació.

CONTINGUTS FUNCIONALS

1. Usos socials

• Saludar. Respondre a la salutació.


• Presentar-se o presentar algú. Respondre-hi.


• Interessar-se per la salut d’algú. Respondre-hi.


• Dirigir-se a algú, interpel·lar-lo. Respondre-hi.


• Demanar per una persona.


• Iniciar un contacte telefònic: en despenjar, en ser contestat.

             Respondre a una interpel·lació per telèfon.


• Expressar agraïment. Respondre-hi.


• Excusar-se/disculpar-se.


• Demanar disculpes.


• Acceptar disculpes.


• Refusar l’excusa.


• Fer i respondre invitacions.

2. Intercanviar informació i opinions


• Demanar i donar informació personal.


• Descriure persones (aparença personal, qualitats,...).


• Descriure objectes.


• Descriure situacions.


• Fer comparacions i expressar graus de diferència (sobre persones, objectes i situacions).


• Explicar fets passats i presents.


• Parlar sobre situacions futures.


• Parlar sobre plans futurs o intencions.


• Fer prediccions.


• Formular hipòtesis sobre fets reals o irreals.


• Expressar gustos i preferències.


• Expressar coneixement/ignorància d’un fet.


• Expressar que es recorda o no recorda alguna cosa.


• Recordar alguna cosa a algú.


• Demanar si algú recorda o que no es recorda alguna cosa.


• Expressar necessitats i desitjos.


• Expressar estats físics i estats d’ànim (satisfacció, avorriment,

             tristesa,...).


• Expressar sentiments (apreci, tolerància, temor, interès,

             preocupació,...).


• Expressar graus de certesa i de dubte.


• Expressar un fet com a possible/no-possible.


• Expressar capacitat o incapacitat per fer una cosa.


• Expressar acord i desacord.

3. Enunciar accions i induir a actuar.


• Oferir-se a fer alguna cosa.


• Prometre de fer alguna cosa.


• Renunciar o negar-se a fer alguna cosa.


• Demanar consell sobre una actuació.


• Demanar ajut.


• Demanar i donar/refusar permís per fer alguna cosa.


• Suggerir, aconsellar o recomanar que algú faci alguna cosa.


• Desaconsellar algú que faci alguna cosa.


• Convèncer algú que faci alguna cosa.


• Fer advertiments i prohibicions.


• Ordenar directament o indirectament una cosa.


• Donar instruccions.

4. Desenvolupar una conversa.


• Demanar repetició i aclariment.


• Repetir un enunciat.


• Precisar una informació.


• Explicar-se (intentar explicar el que s’ha dit amb altres paraules).


• Expressar èmfasi en alguna cosa que es diu.


• Corregir-se.

CONTINGUTS GRAMATICALS

L’objectiu primordial del diploma de nivell A és avaluar la competència comunicativa de l’examinand en català. En aquest sentit, el grau de domini gramatical està supeditat a la funció comunicativa de l’acte lingüístic. Per això, el domini dels continguts gramaticals que es detallen a continuació és avaluat mitjançant la capacitat de comunicació que l’examinand té per expressar-se en les situacions de la vida quotidiana.

La prova no consta d’una àrea de gramàtica on s’avaluïn explícitament els coneixements gramaticals de l’examinand sinó que aquests coneixements s’avaluen a partir de l’actuació en les àrees d’expressió oral i d’expressió escrita; és a dir, s’avalua l´ús dels elements i les estructures gramaticals i no el coneixement teòric de la gramàtica. Així, per exemple, no es demana que l’examinand domini els mecanismes de pronominalització sinó que, posem per cas, quan vulgui demanar l’opinió d’alguna cosa a algú, sigui capaç de formular la demanda amb l’estructura adequada i amb els elements gramaticals adients.

• Articles definits, personals i indefinits: el, la, els, les; en/el, la, l’; un, una, unes.

• Contraccions: al, del, can, cal, als, dels, pel i pels.

• Demostratius: aquest, aquesta, aquests i aquestes; aquell, aquella, aquells i aquelles.

• Possessius: el meu, el teu, el seu, el nostre, el vostre, el seu; la meva, la teva, la seva, ...

• Indefinits: algun, altre, cada, cap, mateix, qualsevol, tot, un, algú, ningú, tothom, res, alguna cosa.

• Numerals, cardinals, ordinals i partitius (mig, quart, ...)

• Interrogatius: com, quan, quant, per què, què, qui, quin, on.

• Quantificadors: tot, massa, molt, bastant, força, una mica, uns quants, gaire, poc, gens, més, menys, ben, només, gairebé, almenys, res, cap, prou, tan, tant.

• Morfologia del substantiu i de l’adjectiu. Casos de flexió més freqüents: fill/filla, germà/germana, sogre/sogra, cregut/creguda, atractiu/atractiva, ...
• Graus de comparació: comparatiu d’igualtat, de desigualtat i superlatiu: tant com, menys...que, més...que, l’un...l’altre, tant l’un com l’altre, tots dos, ni l’un ni l’altre, cap dels dos.

• Pronoms personals tònics i àtons: jo, tu, ell, ella, vostè, nosaltres...; em, et, li, ens, us, els.

• El pronom en en funció de complement preposicional: què en penses?
 

• Combinació de dos pronoms àtons (CD+CI, s’hi) davant del verb: ara te’l passo; ara s’hi posa; amb què s’hi pot anar?

• Relatius: on, aquell/aquella...que, el/la...que.

• Preposicions i locucions prepositives: a, amb, de, en, per, per a, entre, sense, cap a, des de, fins a, en contra de, en comptes de, en lloc de...
• Verbs. Indicatiu (present, imperfet, perfet perifràstic i futur simple) dels verbs de la primera, segona i tercera conjugació regulars i dels irregulars més freqüents. Per exemple: anar, conèixer, creure, dir-se, dur, estar, fer, poder, prendre, saber, ser, tenir, venir, voler, viure.

• L’imperatiu dels verbs regulars i dels més usuals en les indicacions de lloc (agafar, pujar, baixar, travessar, girar, continuar, etc.), i del verb fer per donar instruccions per fer una feina.

• Imperatiu d’alguns verbs irregulars (anar(-se’n), seure, venir,...).
• Condicional simple dels verbs regulars i dels irregulars més freqüents.

• Infinitius, participis i gerundis de les conjugacions regulars i dels verbs irregulars més freqüents.

• Les perífrasis verbals: per expressar probabilitat, deure + infinitiu, i per expressar obligació, haver de/haver-se de + infinitiu en present d’indicatiu.

• Contrast entre el pretèrit indefinit i el perifràstic: accions passades en temps no-acabat i en temps acabat.

• Utilització dels verbs anar, venir i anar-se’n.

• Ús dels verbs ser i haver-hi en les localitzacions.

• Concordança de temps verbals entre oracions. Per ex.: vull que vinguis demà; m’agradaria que demà vinguessis.

• Adverbis i expressions adverbials de lloc: a dalt/a baix, a dins-dintre/a fora, al capdamunt/al capdavall, al costat, al final, al fons, al mig, als afores, al voltant, a la dreta/a l’esquerra, a mà dreta/a mà esquerra, amunt/avall, aquí/allà, sobre-damunt/sota, enlloc, lluny/a la vora-a prop, pertot arreu, a banda i banda, a l’altra banda, davant per davant, endavant/endarrere, a tot arreu, etc.

• Adverbis i expressions adverbials de manera més freqüents: els acabats en -ment, com..., així, almenys, bé/malament, ben/mal, de debò-de veritat, de mica en mica, de pressa, gairebé, més aviat, millor/pitjor, només, sobretot, tot, etc.

• Adverbis i expressions adverbials de dubte: potser, a veure si, si de cas...
• L’adverbi ponderatiu que: que bonic!
• Conjuncions i locucions conjuntives de coordinació d’ús més freqüent: doncs, i, ni, o, però, perquè, si (interrogativa indirecta), sinó, etc.

• La conjunció que avantposada a una oració interrogativa: que hi ha en Joan?

ÀREES TEMÀTIQUES

• Activitats quotidianes.

• Aficions i temps lliure.

• Animals.

• Compres.

• Educació i ensenyament.

• Entorn i medi ambient.

• Espectacles.

• Família, amics i relacions socials.

• Feines i ocupacions.

• Gastronomia (hàbits alimentaris, restaurants i establiments)

• Habitatge i llocs de residència.

• Jocs i esports.

• Mitjans de transport.

• Mitjans de comunicació.

• Models i estils de vida.

• Salut i benestar.

• Temes d’actualitat d’interès general.

• Viatges i vacances.

L’examinand ha de dominar, des del punt de vista productiu, el lèxic bàsic de les àrees temàtiques anteriors i, des del punt de vista receptiu, el lèxic habitual que pot escoltar en els mitjans de comunicació.

ESTRUCTURA DE LA PROVA
La prova s’organitza en quatre àrees, que avaluen les habilitats lingüístiques següents:

	
	
	Percentatge de cada àrea en relació amb el total de la prova
	Temps

	Àrea 1
	Comprensió lectora (llegir)
	10%
	

	Àrea 2
	Comprensió oral (entendre)
	10%
	1 hora i 45 minuts

	Àrea 3
	Expressió escrita (escriure)
	5%
	

	Àrea 4
	Expressió oral (parlar)
	75%
	15 minuts




VALOR DE LA PROVA

El valor absolut de la prova és de 100 punts. L’examinand n’ha d’aconseguir 70 per esdevenir apte.

DESCRIPCIÓ DE LES ÀREES

ÀREA 1: COMPRENSIÓ LECTORA (LLEGIR)

L’examinand ha de realitzar diferents tipus d’exercicis a partir de diversos tipus de textos.

Per exemple:

• Marcar amb una creu la resposta correcta d’entre tres o quatre opcions segons el significat del text.

• Marcar amb una creu si un enunciat és vertader o fals segons el significat del text.

• Aparellar diverses situacions (per ex., descripció de necessitats, gustos,...) amb els textos corresponents (per ex., ofertes de feina, ressenyes de llibres, anuncis de venda de pisos,...).

• Seleccionar d’entre tres propostes el títol més adequat per a una notícia de premsa en funció del text.

ÀREA 2: COMPRENSIÓ ORAL (ENTENDRE)

Aquesta àrea conté textos orals breus. En funció de les converses que es van sentint, l’examinand ha de localitzar indrets, respondre si un enunciat és vertader o fals,...

ÀREA 3: EXPRESSIÓ ESCRITA (ESCRIURE)

L’examinand ha d’escriure un text breu, habitualment una nota, aproximadament de 40 paraules. A la instrucció s’especifica el propòsit comunicatiu, el destinatari i diversos punts que li proporcionen la base del contingut del text.

Els aspectes que s’hi avaluen són els següents:

• L’adequació
Quant al contingut, el text ha de fer referència als punts exigits i han de   ser tractats de manera convenient.

Quant al registre, el to ha de ser adequat al receptor, al grau de familiaritat segons la relació dels interlocutors i al tipus de text.

 • La cohesió

Les frases han d’estar enllaçades amb els elements adequats (conjuncions, preposicions, pronoms, signes de puntuació) per tal d’assegurar la comprensió del text.

• La correcció

Es demana una mínima correcció ortogràfica, morfològica, sintàctica i lèxica que asseguri la comprensió del missatge.

• La variació

S’hi valoren els recursos de llengua de l’examinand, la selecció d’estructures lingüístiques i la fluïdesa del text, d’acord amb el nivell.

ÀREA 4: EXPRESSIÓ ORAL (PARLAR)

L’examen oral és individual. Consta de quatre parts:

Activitat 1: descripció

A l’examinand se li presenten tres fotografies, ell n’escull una. L’examinand ha de fer la descripció de la fotografia triada.

Activitat 2: situacions

L’examinand ha de resoldre tres situacions lingüístiques breus a partir de les fotografies anteriors que serviran d’estímul. Ho ha de fer d’una manera precisa i clara.

Activitat 3: lectura

L’examinand ha de llegir un text breu en veu alta.

A l’examinand se li valora que la seva fonètica sigui pròxima a la d’un catalanoparlant, amb una entonació adequada que respecti la puntuació i la sintaxi.

Activitat 4:

L’examinand ha de mantenir una conversa amb l’examinador.

L’examinand ha de demostrar una expressió oral propera a la d’un catalanoparlant. El diàleg és guiat i, per tant, l’examinand ha de respondre allò que se li demana. Se li permet estendre’s en la resposta, sempre que sigui clarificadora sobre el tema de què es parla. Se li valoren els recursos lingüístics, que li han de permetre expressarse amb claredat i precisió suficients, i la correcció gramatical i lèxica.
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